Tugevalt raamitud piirkennad tdidab vedaje.

kaasaarvatud

RAHVUSVAHELISE KAUBAVEO SAATELEHT

INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

MEX/AYHAPOJAHAS TOBAPHO-TPAHCIIOPTHAST HAKAA/IHA S
1 Saatja(nimi,aadress,riik) / Sender (name, address, country)

Kéesolev kaubavedu, soltumata teistest
| Ornpasurens (HavuMeHoBaHVe, anpec, CTpaHa) kokkin toimub It Kaupade

Capline Logistics OU by order of B o ohion CMR B039020
Eesti Kriisieksperdid MTU

" This carriage is subject, notwithstanding
Kéaolina tn.11. 10915 Tallinn
—Estonta———

any clause to the contrary, to the Convention
on the Contract for the International
Carriage of Goods by Road (CMR)

2 Saaja(nimi,aadress,riik) / Consignee (name, address, country) 1 6 Vedaja (nimi, aadress, riik) / Carrier (name, address, country)
Monyyatens (HaumeHoBaHue, afpec, cTpaHa) Mepesoaumk (Hau afipec, cTpaHa)

*unjimmrﬁupplyggmpanm
76B Vazha Pshavela Ave,
0186 Georgia

00U Capline Logistics

Reg.nr: 10960103

Osmussaare tee. 8, 13811 Tallinn, ESTONIA CAP L | N E LOG|ST|CS
Tel. +372 7979 133, Fax. +372 7979 136,

www.capline.ee e-mail: info@capline.ee

3 Kauba tleandmine (aadress, riik) / Place of delivery of the goods (address, country) 1 7 Jargnevad vedajad (nimi, aadress, riik) / Successive carriers (name, address, country)
| ¥ Mecto pasrpysku rpysa(agpec, ctpaHa) Mocneaytoumit (Hal , aapec, cTpaxa)

- Customs Zone ,,Gezi Thilisi" — GEORGIA
| Bypassroad 36 km,

4 Kauba pealelaadimine (aadress, riik, aeg)/Place and date of taking over the goods (address, country, date)
MecTo v aata norpyakv rpysa (agpec, crpasa, gata)

ESTONIA 22.05.2020

T " 1 8 Vedaja poolsed markused ja tahelepanekud / Carrier's reservations and observations
aillnn OroBopky ¥ 3aMeyaHus NepeBo3ymuka

Lisatavad dokumendid / Documents attached
1 5 pynaraembie AOKYMEHTb!

Invoices No. 22002 d.d. 15.05.2020

TIR:XN74285324

Taidab saatja
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3 unnusmargid ja numbrid Kohtade arv Pakendilik Kauba nimetus Statistiline nr Brutokaal kg. Maht m
E £ Marks and numbers 7 Number of packages Method of packing 9 Nature of the goods 1 0 Statistical number 1 1 Gross weight in kg 1 2 Volumen in m®
g % Brakv 1 HoMepa Konudectso mecT Bun Yyrakosxku Haumerosanve rpysa Cramvet. Ne Bec 5py1'lo. Kr 0B6LEM m?
>8 |
& o . .
22 | Hand sanitizers intersept 11
=4
20 2
55 | Surface desinfectant Alcodex 5l 2 pll Code 3307900008 1003,00
(O
£5 = I =
£5
w O
W sy
g8
2 = W . O
g Q.
(=11 | P— - i W 4 =
T
kS
@
g — . AE R AE N B
8
Y3 L - I
— @
&~
s
s
=3
i
2c
£
3
©
£
" Kiass / Class Number / Number - Taht/ Letter (ADR)
w § | Knacc Uudpa Bykea AOITOI!
E 5 Saatja juhised (tolli ja muu késitlemine) Kuulub maksmisele:| Saatja Valuuta Saaja
-5 1 3 Sender’s instructions (treatment of carriage in customs, etc.) 1 To be paid by: Senders Currency Consignee
£5 YkazaHve oTnpasuTens (TaMoxeHHas u nposas obpaborka) Moanexwr onnare: | Otnpasutens: Baniota Monyuarens
3 I T
[ Veotasu
z | Customs Zone ,,Gezi Tbilisi s -,
o :l 3 6 | mn Cragka
13 -
o BVBaS%FGa ' Allahindlus
% . . . Deductions
§_ | Gardabansky region, Martkopi, Geargia Crnpn
°F Vahe
25 Balance
oL Pa3HocTb
£o -
c 8 Juurdemaksud
O = Supplem. charges
85 '
35 Deklareeritud maksumus Lisatasud
g- 'é Declared price of goods Additional charges
g5 O6bssnenHan CTOMMOCTb Tpy3a [ononuutensHsie c6opb!
® 5 (Vastutuse maara Gletamisel, mis on ette néhtud pt. 4, art. 23, p. 3 naidatakse ainult parast veo lisatasu kooskélastamist) Muud maksud
O ing the limit of ibility, i by ch. 4,art. 23, point 3, will be shown only after the agreement Other charges
e8 of the carriage supplement charges) Mpoune
(Mpy Npesbilern Npeaena OTBETCTBEHHOCTM NPEAYCMOTPEHHO . MG cT. 236 n. 3 ykaswisaercs #81}%}1
TOfNBLKO MOCINE COrNacoBaHus AONONHUTENLHOM NNaThl K KT
& bparn) VITOIO K OMJIATE
1 4 ine / Return
Bosspar =
Veose maksetingimused / Instructions as to payment for carriage K i iti / Special ag
1 5 Ycnosus onnartei 20 Ocobbie cornacesanHbie yenosus
Franko / Carriage paid
bdpaHko
Maksmata / Carriage forward
Hedpatko
2 Koostatud / Established in . Kuupédev /On 2 Kaup saadud / Goods received Aeg / Date
CocrasfieHa B Tallinn [ara 200 22 (8 2020 pys nonyuex [Mlara
2 Saabus pealelaadimisele tund min 23 Soiduleht nr.
Arriving to take the load on h min. Waybill no. 200
MpubbiTue nog norpyaky yac yac Myresoit nuct Ne Saabus mahalaadimisele tund min.
. Arriving to place of delivery h min.
Lahkus tund min Autojuhtide perekonnanimed MpuBbiTue noa pasrpysxy yac yac
Leaving h min. Surnames of the carrier
Y6biTne yac ~_ vac damunum soauTenei Lahkus tund min.
Leaving h min.
s . Y6biTne vac vac

Saatja allkiri ja pitsat
Signature and stamp of the sender
nDAI'IHCh W wramMn ornpasurens

Vedaja allkiri ja pitsat
Signature and the stamp of the carrier
MoAnuc 1 WTamn nepesosdvka

Saaja allkiri ja pitsat
Signature and stamp of the consignee
Moanuce 4 Wwramn nonyvarens

25 Registreerimis nr / Number of Register / Perucrpau.Homep 2 Mark / Model / Mapka Mark / Model / Mapka
Veduk / Truck / Taray Poolhaagis / itrailer / Monynpuuen Veduk / Truck / Tsaray Poolhaagis / Semitrailer / [Monynpuuen
QCOBRMMNMN
WIVIAVITY

TRUKIKODA mob.5163324

In case of dangerous goods mention, besides the possible certification, on the last line of the column the particulars of the class, the number and the letter, if any.
TMpu NepeBosKM ONACHOTO rPy3a yKaablBaTh KPOME BOIMOXHOTO pa3peLleHu s KIace, Lmdpy, a Takke, B Cnyvae HeobxoaMmocTy, Gyksy ONacHoro rpyaa

Ohtlike kaupade veol, lisaks voimalikule, néidata ohtliku veose klass, number ja vajadusel ka veose tiht.



